Первое попадание в опасность
Думая об этом, Чэнь Юцзай несколько раз проплыл вокруг озера. Почувствовав, что температура воды и глубина нормальные, он поплыл к центру озера. На полпути заплыва Чэнь Юцзай обнаружил, что в воду упал его пожилой дядя. Казалось, ему придется проплыть мимо него, иначе, если дядя начнет сопротивляться, они оба могут погибнуть.
Приняв решение, Чэнь Юцзай поплыл в том направлении. Подплыв к дяде, Чэнь Юцзай быстро схватил его за волосы и потащил к берегу. Во время этого процесса Чэнь Юцзай всегда чувствовал, что этот дядя был легким и порхал, как будто он вообще не имел веса.
Когда они достигли берега, Чэнь Юцзай обнаружил, что дядя очень силен. Он неловко улыбнулся и спросил дядю: «Ну что, у тебя тут тоже проблемы? Я все равно не могу вернуться. Если хочешь меня поблагодарить, давай вернемся вместе!»
Сказав это, Чэнь Юцзай подошел и обнял дядю за руку, словно боясь, что тот убежит. На лице дяди не было никакого выражения. Возможно, из-за того, что уже темнело, Чэнь Юцзай почувствовал, что дядя совсем темный. Он попытался ощупать руки дяди, но обнаружил, что они совершенно холодные. Подумав о легком теле дяди, Чэнь Юцзай внезапно почувствовал холодок по спине.
Может ли это быть... Может ли это быть... Может ли это быть покойник? ? Призрак? ?
Чэнь Юцзай издал громкий крик и стрелой бросился в лес. Думая о унылом выражении лица дяди и его слабом теле, Чэнь Юцзай не мог не ускорить шаг и в конце концов побежал почти неразумно.
Наконец ноги Чэнь Юцзая ослабли, и он упал. Когда он слегка приподнял голову, перед ним появились две ноги. Он резко поднял голову и, увидев знакомое лицо, с трудом поднялся на ноги и побежал в противоположном направлении.
Задыхаясь, Чэнь Юцзай почувствовал, что его легкие вот-вот разорвутся. Он прислонился к дереву и огляделся, но дяди уже не было. Чэнь Юцзай медленно закрыл глаза, а когда открыл их, то увидел еще одну пару расфокусированных глаз.
Чэнь Юцзай безвольно упал на землю. Он ясно осознавал, что спит. Каждый раз, когда ему снилось, он с трудом мог проснуться, пока тяжело наступал на землю. Думая об этом, Чэнь Юцзай использовал оставшиеся силы, чтобы несколько раз топнуть по земле, и, конечно же, уснул.
Когда Чэнь Юцзай проснулся, первое, что бросилось ему в глаза, было застывшее лицо дяди. Чэнь Юцзай быстро закрыл глаза. Казалось, сон все еще продолжался, поэтому он продолжал спать.
«Я просто хочу отплатить тебе...» —
услышал Чэнь Юцзай тяжелый голос. Он осторожно приоткрыл один глаз и увидел на лице дяди выражение, и он, казалось, вздыхал.
Забудь, это всего лишь сон. Я не умру, так что неважно, если я подниму шум. Подумав об этом, Чэнь Юцзай быстро встал с кровати. Когда он встал, то обнаружил, что «кровать», на которой он спал, на самом деле была камнем.
«Он ведь должен уметь летать, да?» Чэнь Юцзай сильно подпрыгнул и уверенно приземлился на землю. Он был разочарован, потому что не было такого ощущения парения, как во сне.
«Я тонул в озере три года, и ты был единственным, кто спас меня, поэтому я решил отплатить тебе».
Тогда Чэнь Юцзай понял, что дядя разговаривает с ним. Он великодушно помахал рукой и сказал: «Пожалуйста. Не принимайте столь незначительные вещи близко к сердцу».
Первое знакомство с опасностью
Сказав это, Чэнь Юцзай обошел комнату и, не найдя ничего, что можно было бы увидеть, снова обратил свое внимание на дядю. Затем он рассмеялся и сказал: «Что? Ты сказал, что отмокал в озере три года? Я все думал, почему ты выглядишь таким сильным, но таким легким, оказывается, это все из-за отмокания! Ха-ха-ха...»
Пока он смеялся, Чэнь Юцзай почувствовал, что выражение лица дяди все еще было таким мрачным. Поняв, что ему немного скучно, Чэнь Юцзай перестал смеяться. В этот момент дядя снова начал медленно говорить: «Если ты скажешь любое желание, я смогу помочь тебе осуществить его».
Чэнь Юцзай вздохнул, что в детстве он читал слишком много сказок, и даже его мечты были такими детскими. Однако, глядя на серьезное выражение лица дяди, Чэнь Юцзай все же согласился, немного подумал и сказал: «У меня нет никаких желаний, а даже если и есть, тебе будет трудно их выполнить».
«Расскажи мне об этом...»
Чэнь Юцзай закатил глаза, думая, что не стыдно сказать это во сне, и, может быть, он сможет немного выговориться. Поэтому она очень прямолинейно сказала дяде: «Я просто хочу хорошо выглядеть. Не обязательно, чтобы это было очень красиво, главное, чтобы я могла на это смотреть».
«Это действительно слишком сложно». Дядя вздохнул с облегчением.
Чэнь Юцзай закатил глаза, не желая унижаться во сне, поэтому он несколько раз нетерпеливо топнул ногой по земле, намереваясь проснуться и увидеть другой сон. На этот раз это не сработало, и в итоге он все еще стоял здесь невредимый.
Не обращая внимания на его реакцию, дядя сказал себе: «Но ты можешь это сделать. Я владею искусством переноса души и могу перенести твою душу в чужое тело».
Чтобы подкрепить слова дяди и сделать его сон немного более странным, Чэнь Юцзай намеренно сделал удивленное выражение и закричал: «Ух ты! Ты действительно такой удивительный?»
Дядя серьезно кивнул, а затем спокойно ждал ответа Чэнь Юцзая.
Чэнь Юцзай несколько раз сухо рассмеялся, думая, что на этот раз ему приснился сумасшедший, добросердечный сумасшедший, но еще более эксцентричный, чем он сам.
«Ну и что, что я стану красивым? Это все равно чужое тело! К тому же, я не могу расстаться с матерью. После трансформации мне придется познакомиться с новой группой людей. Все это сейчас вызывает у меня головную боль».
Дядя не рассердился на вопросы и насмешки Чэнь Юцзая. Вместо этого он медленно объяснил:
«Это не то, что вы думаете. Эта техника переноса души свободна для контроля. Пока вы держите серебряную монету в моей руке, вы можете обменивать души, когда захотите, и вы также можете свободно восстанавливать их. Если вы не хотите, чтобы другие входили в ваше тело, вы также можете заблокировать души других людей и позволить базовой поддуше быть в вашем теле, так что ваше тело не будет иметь никаких отклонений».
Глаза Чэнь Юцзая загорелись. Это очень интересно! Он взял его и посмотрел. Она ничем не отличалась от обычной монеты, за исключением того, что на ней не было номера. Он снова взвесил его в руке; он был не очень тяжелым. Он откусил кусочек, и на ощупь он был как серебро. На самом деле, даже моя мечта такая жалкая. Если бы это было золото, я бы сохранил лицо, когда буду говорить об этом со своими одноклассниками в будущем!
Пока Чэнь Юцзай вздыхал, дядя терпеливо обучал его шагам операции. Услышав, что это так просто, Чэнь Юцзай снова посетовал, что у него нет воображения. Чэнь Юцзай просто небрежно выслушал меры предосторожности, о которых позже упомянул дядя, и смутно припомнил, что не следует применять их без разбора, просто ради забавы.
Первое знакомство с опасностью
Тело дяди медленно исчезло, и Чэнь Юцзай почувствовал, что все вокруг начало светлеть, а затем слова дяди продолжили эхом разноситься в воздухе.
«К монете переноса души прикреплено имя Чэнь Юцзая, и только сам Чэнь Юцзай может видеть ее невооруженным глазом. Если Чэнь Юцзай, к сожалению, потеряет ее, никто не будет иметь права использовать ее во второй раз. Если порядок времени и пространства будет нарушен, монета переноса души автоматически изменит свои свойства и не сможет контролироваться людьми».
Чэнь Юцзай вообще не обратил на это никакого внимания. Прежде чем проснуться от сна, он думал о том, чтобы столкнуться с душой своего соперника. Было бы неплохо воспользоваться случаем, если бы он был влюблен в девушку. Чэнь Юцзай предавался мечтам, когда дядя перед ним бесследно исчез, а вместе с ним исчез и дом. Его разум опустел, и он погрузился во тьму.
Чэнь Юцзай проснулся и обнаружил, что уже рассвело. Он потянулся и выглядел недовольным. Звук чего-то падающего на землю невольно заставил Чэнь Юя вспомнить сон, который он видел вчера.
«Какая ирония!» Чэнь Юцзай пробормотал себе под нос. Он сходил с ума от желания быть красивым, но при этом оставаться дядей? Вернуть монеты душ? Чэнь Юцзай потер сонные глаза и взял будильник, чтобы взглянуть. Какое совпадение, именно в этот момент зазвонил будильник. Чэнь Юцзай громко зевнул и начал одеваться.
Внезапно яркий свет привлек внимание Чэнь Юцзая. Чэнь Юцзай покачал головой, но все равно увидел золотой свет. Он прищурился и потянулся к свету. Когда Чэнь Юцзай приблизился к свету, свет постепенно померк. Когда Чэнь Юцзай затаил дыхание и поднял серебряную монету, свет на серебряной монете тут же погас, и она стала ничем не отличаться от обычной монеты.
Губы Чэнь Юцзая не могли перестать дрожать, и все его тело сотрясалось. Он снова сильно ударил себя по лицу. Острая боль распространилась, и лицо Чэнь Юцзая внезапно изменило цвет. Он тут же ухмыльнулся и закричал.
«Ни за что... Боже мой... Боже мой... Боже мой!»
Чэнь Юцзай взволнованно выбежал на улицу. Мать Чэнь Юцзая готовила завтрак на кухне. Она услышала крики Чэнь Юцзая в своей комнате и собиралась пойти посмотреть, что происходит, но Чэнь Юцзай выбежал один.
Когда Чэнь Юцзай увидел Чэнь Ма, он вспотел и бессвязно заговорил: «Мама... ах... серебряные монеты... позволь мне сказать тебе, ты видела эти... серебряные монеты... эти серебряные монеты? Это действительно... мой бог... необычно...»
Чэнь Ма посмотрел на Чэнь Юцзая с фальшивой улыбкой, затем внезапно ударил его по голове и закричал: «Ты с ума сошел, играя в игры, малыш? Твой разум полон монет...»
Чэнь Юцзай был встревожен, дрожащим движением держа серебряную монету, и громко объяснил: «Нет, мама, посмотри, позволь мне сказать тебе...»
«На что ты смотришь? Там ничего нет...» Чэнь Ма отшвырнул Чэнь Юцзая по руке, нетерпеливо оттолкнул его и заставил почистить зубы и умыться.
Чэнь Юцзай не услышал ни слова. Он просто стоял неподвижно, тупо глядя на серебряную монету. Неужели моя мама не видит? Я единственный, у кого есть такая сила? Стану ли я богом? Сможет ли он, как и Сунь Укун, стать тем, кем захочет? Это так круто! Чэнь Юцзай рассмеялся про себя и, увидев, что Чэнь Ма смотрит сюда, у Чэнь Юцзая внезапно возникла идея.
Первое знакомство с опасностью
Давайте сначала попробуем стать моей мамой. Это кажется относительно простым. Хоть Чэнь Юцзай так и думал, он немного испугался. Он не знал, правда ли то, что сказал дядя, или нет. А что, если я превращусь в собаку, сказав это? А что, если вернуть все обратно невозможно?
Чэнь Юзай снова начал колебаться. Он ненавидел свою нерешительность. В такие критические моменты он всегда терпел неудачу. Если вы не попытаетесь, не станет ли эта серебряная монета бесполезной? Жизнь — это редкая возможность бороться! Как можно изменить свою судьбу, не прилагая особых усилий!
В конце концов любопытство взяло верх. Чэнь Юцзай подавил колотящееся сердце и дрожащим голосом произнес заклинание дяди, добавив после него свое имя.
Внезапно он увидел перед глазами золотой свет. Когда Чэнь Юцзай снова открыл глаза, он был почти напуган до смерти, потому что золотой свет стоял перед ним с безразличным выражением лица. Он снова посмотрел вниз и увидел, что на нем уже надета фартук и в руке он держит лопаточку.
Остолбенев на секунду, Чэнь Юцзай окончательно обезумел. Он бросился на балкон и закричал в сторону людей внизу.
«Я преобразился, я преобразился, у меня есть магические силы... ха-ха-ха...»
С балкона рядом с ним высунулась голова. Это был дядя Чжан из соседнего дома. Дядя Чжан сказал с дружелюбной улыбкой: «Сегодня у невестки хорошее настроение! Она репетирует свой голос рано утром...»
«Тетя Чэнь» взглянула на него, затем рассмеялась: «Дядя Чжан... ха-ха-ха... Я изучила метод передачи души. В награду за тебя эта лопаточка твоя. И тогда, ха-ха...»
После этого «тетя Чэнь» элегантным движением отбросила лопаточку и вбежала в дом.
Мать Чэнь была чем-то расстроена? Рано утром он даже не мог определить поколения и небрежно швырнул лопаточку. Дядя Чжан долго стоял в оцепенении, держа лопатку в руке. Несколько дней назад тетя Чэнь сказала, что пользуется этой лопаточкой с тех пор, как вышла замуж, и ей не хочется ее менять. Почему она теперь разбрасывает его повсюду?
«Мать Чэнь» достала серебряную монету и некоторое время читала заклинание. Она была очень нервной. Если бы она не смогла вернуться в прежнюю форму, она бы потеряла мать!
К счастью, через некоторое время Чэнь Юцзай восстановил свою личность. Еще больше Чэнь Юцзая воодушевляло то, что так называемая поддуша в его теле уже обо всем позаботилась за него.
Оказывается, все это правда! Я думал, что мне столько лет не везло, и Бог обязательно даст мне удачу, но я не ожидал, что она будет настолько велика. Чэнь Юцзай возбуждённо потирал руки, не зная, как выразить своё волнение. Несмотря на волнение, Чэнь Юцзай все же мыслил здраво: лучше мне никому об этом не рассказывать, а то группа репортеров и папарацци придет брать у меня интервью. Если они не увидят серебряных монет, они могут сказать, что я намеренно раздул ситуацию.
Чэнь Юцзай осторожно убрал серебряную монету, проскользнул на кухню с сияющим лицом, похлопал Чэнь Ма по спине и неуверенно спросил: «Мама, я умираю с голоду. Завтрак готов?» Чэнь Ма потребовалось
некоторое время, чтобы прийти в себя. Она заглянула в кастрюлю и увидела, что свежий жареный рис почернел и прилип ко дну кастрюли.
Матушка Чэнь хлопнула себя по голове и с сожалением сказала: «Почему я так долго не могла сосредоточиться? Я даже не могу есть!»
Чэнь Юцзай усмехнулся позади нее, чувствуя себя очень гордым. Он не ожидал, что ложь может быть настолько приятной.
Матушка Чэнь снова оглянулась и раздраженно закричала: «Где мой вок? Куда ты снова просила меня его положить? Ты его видела? Ёдзай? Ёдзай...»
Матушка Чэнь обернулась, но Чэнь Ёдзай исчез. Она вздохнула и беспомощно сказала: «Почему его память становится все хуже и хуже? Забудь об этом... Он может купить что-нибудь поесть по дороге...»
Первое знакомство с опасностью
Чэнь Юцзай с радостью ходил в школу, а во время прогулки по дороге размышлял о том, кем он станет. Как только он подошел к школьным воротам, мысли Чэнь Юцзая были прерваны разговором, поскольку девушка, которая говорила, была той самой девушкой, в которую Чэнь Юцза был влюблен.
«Увидимся вечером, сразу за парковкой нашей школы, я буду ждать тебя!»
"Ага!"
«Не забудь! Сейчас 6 часов...»
«Я не забуду, я иду на занятия...»
Чэнь Юцзай сердито выдохнул, уставился на убегающего мальчика, чувствуя себя очень неуравновешенным. Разве дело не в том, что его ноги немного длиннее моих, он немного выше меня, его глаза немного больше моих, а его плечи немного шире моих? Нужно ли быть таким высокомерным?
Увидимся в 6 часов!
А также парковка!
У него действительно нет никакого чувства стыда. Выругавшись, Чэнь Юцзай привычно сунул руку в карман брюк и случайно коснулся серебряной монеты. Чэнь Юцзай на мгновение остолбенел, но его лицо тут же прояснилось. Сегодня вечером твоя девушка будет наслаждаться мной, хахаха... подумал Чэнь Юцзай, взволнованно вбегая в класс.
После четырех уроков Чэнь Юцзай крадучись направился к парковке. Сначала его никто не заметил, но выражение его лица явно было попыткой привлечь внимание других людей, хотя Чэнь Юцзай и не собирался этого делать.
До парковки было еще некоторое расстояние, поэтому Чэнь Юцзай остановился и тщательно обдумал: кем ему стать — девочкой или мальчиком? Если она станет девочкой, она может воспользоваться возможностью и напасть на мальчика; если она станет мальчиком, она сможет воспользоваться девочкой.
Понятно! Чэнь Юцзай щелкнул пальцами с выражением самодовольного восторга на лице. Сначала он может превратиться в девочку, чтобы напасть на мальчика, затем превратиться в мальчика, чтобы воспользоваться девочкой, и, наконец, уйти с закатанными рукавами, оставив у девочки впечатление безответственного человека. Таким образом, между двумя людьми возникло недопонимание, которым я уже воспользовался. Чэнь Юцзай несколько раз от души рассмеялся, втайне похвалив себя за ум.
Пока он улыбался, со стороны на него бросили взгляд с отвращением. Чэнь Юцзай повернул голову и встретился холодным взглядом с девушкой, в которую был влюблен. Девушка ушла, но Чэнь Юцзай все еще стоял там один, сжав кулаки и чувствуя себя крайне разгневанным. Всему виной соперница в любви. Если бы не этот парень, девушка не смотрела бы на себя так свысока.
Когда серебряная монета в его руке засияла, Чэнь Юрай почувствовал, как его рука стала тяжелой. Он опустил голову и увидел на руке небольшую сумку, от которой исходил слабый аромат. Чэнь Юцзай был сразу же приятно удивлен и почувствовал прилив энергии во всем теле. Он сделал большой шаг и на большой скорости помчался к парковке.
Мальчик стоял со спортивной сумкой на плече и выглядел очень комфортно. Увидев неподалеку фигуру девушки, идущей сюда, на его губах появилась улыбка.
«Почему ты так волнуешься? Малыш!» Мальчик тут же поймал девочку, которая бросилась к нему в объятия, и очень осторожно взял у нее из рук сумку.
«Девочку» чуть не стошнило, услышав слово «ребенок», а выражение ее лица стало еще более свирепым, как будто мальчик был должен ей двести юаней.
Первое знакомство с опасностью
Мальчик дотронулся до лба девочки и обеспокоенно спросил: «Что случилось? Тебе не по себе?»
Девочка оттолкнула руку мальчика и закричала: «Не трогай меня!»
Лицо мальчика тут же изменилось, и он обеспокоенно спросил: «Что с тобой? Я что-то не так сделал?»
Девушка покачала головой и гордо сказала: «С тобой все в порядке, просто ты мне больше не нравишься, я полюбила другого, так что держись от меня подальше в будущем, ты мне не нравишься, понимаешь?»
Говоря это, девушка ткнула пальцем в плечо парня, выражение ее лица было очень хулиганским, совершенно не похожим на обычное.
Когда мальчик увидел ухмылку девочки, он вдруг кое-что понял. Он не смог сдержать смеха и ущипнул девушку за лицо, говоря: «Ты издеваешься, маленькая негодяйка?»
«Убери свою свиную ногу, у которой есть время дразнить тебя! Человек, который мне нравится, в тысячу раз лучше тебя». Девушка фыркнула, ее глаза были полны презрения.
"ВОЗ?" Мальчик, казалось, был немного не убежден. Он прищурился и с интересом посмотрел на девушку.
«Чэнь Юзай!»
Через две секунды со стоянки послышался взрыв смеха. Мальчик не смог сдержать эмоций и рассмеялся в присутствии возлюбленной.
«Ха-ха-ха... Если хочешь мне солгать, найди убедительную ложь, ладно? Кто еще, как не слепой и животное, может быть увлечен таким человеком, как Чэнь Юцзай? Ха-ха-ха...»
На парня обрушился шквал ударов, который воспринял это как флирт, с небольшой силой притянул девушку к себе и поцеловал ее в губы.
Девочка перестала сопротивляться и полностью окаменела. Ее рот широко раскрылся от удивления, давая мальчику возможность вонзить его прямо в нее. Когда два языка сплелись вместе, Чэнь Юя внезапно проснулась.
Тело принадлежит кому-то другому, но чувства — ваши собственные. Его первый поцелуй был отнят у мальчика, который был его соперником в любви. Он не мог придумать никаких других слов, кроме «унизительно» и «отвратительно».
«Аааааааааа...» Оттолкнув мальчика, девочка прокричала больше десяти раз подряд. Выражение ее лица было крайне отчаянным и печальным, а гнев в ее глазах достиг своего пика.
Достав золотые монеты, Чэнь Юцзай моргнул, и девушка послушно встала перед ним. Она была совсем другой, чем сейчас, когда она смотрела на него искоса. Чэнь Юза чувствовал к ней одновременно любовь и ненависть.
Девочке показалось, что она отвлеклась, а когда проснулась, то увидела на лице парня непристойное выражение.
"В чем дело?" Девушка потрясла пальцами и с некоторым беспокойством посмотрела на понравившегося ей человека.
"Ничего!" Мальчик злобно улыбнулся и сказал: «Я просто хочу тебя обнять!»
Услышав это, девушка покраснела и не сказала ни «да», ни «нет». Когда мальчик увидел, что она не отказывается, он тут же, не говоря ни слова, обнял ее. Через несколько секунд мальчик полностью потерял инерцию. Он стал очень нервным, выглядел беспомощным, а его сердце едва не выпрыгнуло из горла.
«Это... это...» Мальчик говорил бессвязно, его руки сильно тряслись, а по лбу текли капли пота.
«Ты мне очень нравишься, Ли Линьфань».
Услышав знакомое имя, мальчик вздрогнул. Только что он испытывал небывалое волнение и радость, но теперь его настроение полностью изменилось. Словно кто-то вылил на него таз холодной воды, пот на лбу мальчика медленно остыл.
Первое попадание в опасность
Внезапным толчком парень оттолкнул девушку и злобно сказал ей: «Знаешь, я на самом деле хулиган. Я переспал со многими девушками. Тебе лучше держаться от меня подальше как можно скорее. Вокруг так много парней! Зачем ты вешаешься на дереве?»
Румянец на лице девушки исчез, и она внезапно побледнела. Чэнь Юцзай очень не хотел этого видеть, но раз уж дело дошло до этого, все его усилия будут напрасны, если он отступит.
«Ты лгал мне, не так ли? Ты проверял меня, не так ли? Я уже говорил это раньше, в моих глазах никто не сравнится с тобой».
«Но есть кое-кто, кто любит тебя больше, чем я, и хочет относиться к тебе лучше, поэтому я решил отдать тебя ему».
"ВОЗ?" — со слезами на глазах спросила девушка, а затем добавила: «Кто бы это ни был, меня это не тронет».
Мальчик вздохнул и сказал: «Разве ты не видишь? Чэнь Юцзай тайно следует за тобой по дороге каждое утро и заходит в твой класс, чтобы взять книги, просто чтобы увидеть тебя; он также покупает так много вкусной еды и тайно кладет ее в твой ящик...» «
Хм... хе-хе...» Девочка дважды усмехнулась и сказала: «Даже если ты передумал, тебе не обязательно использовать его, чтобы оскорбить меня...»
Мальчик не понял, что имела в виду девочка, и продолжал клеветать на себя. «Позвольте мне сказать вам правду. Я чрезвычайно скупой. Мне приходится тратить каждую копейку дважды. Я также чрезвычайно грязный. Я ем все, что подберу из мусорного бака, я не чищу зубы месяц и не мою ноги полгода.
Я также чрезвычайно извращенный. Я всегда иду в женское общежитие, чтобы воровать нижнее белье, а потом, когда прихожу домой, прячу его под кроватью...» «Хватит!» Девочка расплакалась, указала на мальчика и сказала: «Даже если так, она лучше Чэнь Юцзая. Не вызывай у меня отвращения... ууууу... Я этого не вынесу».
Мальчик выглядел грустным, посмотрел на девочку с недоверием и спросил: «Неужели Чэнь Юцзай настолько плох?»
Девушка явно не хотела говорить о Чэнь Юцзае в этот момент, но парень не сдавался. У девушки не было выбора, кроме как заплакать и сердито сказать: «Не надо мне этого. В глубине души он не так хорош, как уборщик в нашей школе. Даже если бы все мужчины в мире умерли, я бы не влюбилась в Чэнь Юцзая! Если хочешь расстаться, просто скажи это...»
Чэнь Юцзай не мог услышать, что сказала девушка дальше. Он помнил только заплаканное лицо девушки и ее последние слова. Чэнь Юцзай вернулся к своему первоначальному облику и в растерянности шагал по дороге. Он даже не осмеливался подходить к стеклянным витринам некоторых магазинов, опасаясь, что испытает отвращение, увидев это лицо в такое время.
«Даже если бы все мужчины в мире умерли, я бы не влюбилась в Чэнь Юцзая…» Чэнь Юцзай неоднократно бормотал эту фразу по дороге. Сначала его сердце было разбито, но потом он чувствовал все меньше и меньше, и его это волновало все меньше и меньше. В конце концов Чэнь Юцзай пнул камень на дороге и яростно выругался: «Ты смотришь на меня свысока, а я смотрю на тебя еще больше!»
Ночью Чэнь Юцзаю приснился сон. Ему приснилось, что он снова на озере. У озера стоял мужчина. Была видна только его спина, но было видно, что этот человек был очень элегантен и носил старинные костюмы.
Когда мужчина обернулся, Чэнь Юцзай увидел лицо своего соперника в любви. Затем его лицо увеличилось в несколько раз и предстало перед ним, как сфинкс. Чэнь Юцзай услышал вокруг себя похоронную музыку, а затем на него обрушился шквал звуков...
Чэнь Юцзай внезапно проснулся. Было еще темно, и в темноте Чэнь Юцзай ясно вспомнил сцену, когда его соперник поцеловал его днем. Он плюнул на землю, вытер рот и снова уснул.
Первое знакомство с опасностью
Поиграв с серебряными монетами несколько дней, Чэнь Юцзай постепенно понял, что это скучно. Как бы он его ни менял, в конечном итоге это лишь создавало недопонимание у других и добавляло больше шуток. Более того, Чэнь Юцзай часто видел его облик. С тех пор, как эта девушка сказала это, Чэнь Юцзай ещё больше свысока посмотрел на своё лицо.
В выходные Чэнь Юцзаю приходилось сидеть дома и делать уроки под бдительным присмотром матери. Для него, всегда активного, это была настоящая пытка. Чэнь Юцзай чувствовал себя словно на иголках.
Чэнь Юцзай молча достал серебряную монету и рассмотрел ее в руке. Это хорошо или плохо? Почему у меня такое чувство, будто с тех пор, как я получил его, меня преследуют одни только бедствия? Чэнь Юцзай рассердился и со злостью бросил серебряную монету на землю.
Никто не знал, куда закатилась серебряная монета. Чэнь Юцзай изначально просто злился на себя, но когда он увидел, что серебряная монета действительно исчезла, он занервничал. Он искал серебряную монету повсюду, но не смог ее найти. Чэнь Юцзай с досадой схватил себя за волосы и сказал себе: «Почему они исчезли после того, как я их бросил? Я не смогу стать красивым парнем в будущем, даже если захочу. Нет, нет, выходи скорее!»
Бросив серебряную монету, Чэнь Юцзай вспомнил, что на самом деле он может совершить прорыв, не меняя при этом окружающих его людей. Это, похоже, было веселее. Я не знаю, смогу ли я просто попросить серебряную монету превратиться в определенного человека, и она появится. Если бы я действительно мог стать самым уродливым человеком, я бы все равно нашел в нем утешение.
Думая об этом, Чэнь Юцзай забеспокоился еще больше. И как раз когда он потерял его, он вспомнил кое-что более интересное. Чэнь Юцзай с грустным лицом залез под кровать.
Покрытый пылью, Чэнь Юцзай так и не нашел серебряную монету. Когда он уже почти отчаялся, он увидел под одной из ножек табурета слегка блестящий предмет. Похоже, он случайно нажал на серебряную монету, когда вставал и передвигал табурет, поэтому не заметил этого. Чэнь Юцзай поспешил поднять его и сжал в руке, словно сокровище.
Попробуй скорее, попробуй скорее... — пробормотал себе под нос Чэнь Юцзай. Он тайно выглянул из дома и обнаружил, что Чэнь Ма нет дома, поэтому он открыто прочитал заклинание, обращаясь к серебряной монете, прося стать самым уродливым человеком в мире.
С легким предвкушением и усмешкой Чэнь Юя закрыл глаза. Он почувствовал, как перед его глазами вспыхнул золотой свет, а затем медленно открыл глаза и обнаружил, что все еще стоит в той же комнате и ничего не изменилось. Чэнь Юцзай был немного удивлен. Действительно, только что была вспышка золотого света. Неужели невозможно измениться таким образом? И все же...
нет! Это совершенно невозможно! Чэнь Юцзай утешал себя: даже если он и некрасив, он не может быть самым уродливым человеком в мире! Столько уродств и паралича лица... Руки Чэнь Юцзая тряслись, и он сказал серебряной монете: «Это, должно быть, не сработает. У всех разное зрение, и серебряная монета не может точно судить, кто самый уродливый...» Сказав это, Чэнь Юцзай все равно покрылся холодным потом на лбу.
Просто попробуйте еще раз, и вы поймете! Чэнь Юцзай внезапно осознал, что если он прикажет серебряной монете превратиться в самого красивого мужчину в мире, а она все равно не изменится, не будет ли это доказательством того, что серебряная монета неэффективна? Чтобы успокоить себя и с некоторым предвкушением получить титул «самого красивого мужчины в мире», Чэнь Юрай сжал кулаки.
Через некоторое время из комнаты послышался громкий рев: «Я хочу стать самым красивым мужчиной в мире!»
Когда мать Чэня услышала это снаружи, она вбежала с потемневшим лицом. Но когда она вошла, то увидела Чэнь Юцзая, дремавшего на столе. Он выглядел не в том состоянии, чтобы реветь так громко. Мать Чэнь нахмурилась. У меня снова галлюцинации?
Первое знакомство с опасностью
Все действительно изменилось!!» Это было первое предложение, которое Чэнь Юя произнес, открыв глаза.
Чэнь Юцзай не ожидал, что он действительно изменился. Существует ли на самом деле самый красивый мужчина в мире? Чэнь Юцзай был удивлен и в то же время немного боялся принять реальность. Означает ли это, что самый уродливый человек в мире тоже существует? Нет... это не обязательно так. Чэнь Юцзай успокоился и с нетерпением ждал возможности увидеть собственное лицо.
Солнце ярко светит в небе, и оно, словно микроволновая печь, обдает паром все тело человека, заставляя его чувствовать слабость. Только тогда Чэнь Юцзай понял, что находится в месте, похожем на дикое плато, с мертвой травой и песком повсюду. Вокруг него стояло несколько человек, их одежда была изорвана, в руках они держали толстые и тонкие деревянные палки. Все они выглядели как трупы, тощие и костлявые.
Чэнь Юцзай не мог не почувствовать жалости, это было так жалко. Но когда он взглянул на свое собственное положение, он внезапно потерял сочувствие. На шее у него висело пыточное устройство. Это было легендарное иго? Чэнь Юцзай тупо уставился на свои руки и шею, которые были крепко сжаты. Он даже не мог сопротивляться. Он с большим усилием опустил голову. На ногах у него также были кандалы. Что это значило? Меня перевели в заключенные?
В следующую секунду Чэнь Юцзай почувствовал, как его живот резко сжался, а внутри возникла боль, словно от ножа. Неужели он не ел несколько дней? Чэнь Юцзай слабо вскрикнул.
Нет, я не выдержу этого ни секунды! Я хочу вернуться обратно! Ну и что, что он красивый? Кто приедет посмотреть на такое место, где вообще нет травы? Так подумал Чэнь Юцзай и решил добыть серебряные монеты.
Внезапно он осознал фатальную проблему: он вообще не мог двигать руками. Что ему делать? что делать? Хотите попросить кого-нибудь еще помочь? Но другие этого не видят! К тому же он был заключенным, который подчинялся его приказам...
Чэнь Юцзай был настолько взволнован, слаб и у него болел живот, что он весь вспотел. Он оглядывался по сторонам в поисках кого-нибудь, кто мог бы ему помочь, как вдруг почувствовал огромную силу, приближающуюся сзади, и без всякой подготовки упал на землю. Земля была усеяна большими и маленькими камнями и твердыми корнями старых растений. От падения у Чэнь Юцзая перед глазами заблестели звезды, и он едва не потерял сознание.
«Давай скорее вставай, чего ты медлишь!»
Громкий рёв сзади заставил Чэнь Юцзая мгновенно проснуться. Он повернул голову, губы его дрожали, и он увидел крепкого мужчину с кнутом в руке. Он был ошеломлен, когда его ударили кнутом.
«Ух ты, ух ты, ух ты…» — Чэнь Юцзай изначально хотел разрыдаться, но поскольку его тело было чрезвычайно слабым, все, что вышло, это тихие всхлипы. Он чувствовал себя очень огорченным. Когда он был дома, как бы жестока ни была тетя Чэнь, она только била его по лицу. Он никогда не испытывал такой физической боли.
Эти крики не произвели никакого впечатления на большого человека. Увидев, что кнут вот-вот снова упадет, Чэнь Юцзай был вынужден взмолиться о пощаде: «Я встану, старший брат, я встану, пожалуйста, не бей меня больше». Он
с большим усилием поднялся, и его ударили ногой сзади. Чэнь Юцзай пошатнулся и снова чуть не упал. В тот момент ему было так больно, что он не мог говорить, потому что не знал, убьет ли его кто-нибудь случайно. Было бы трагично умереть здесь.
Первое попадание в опасность
Пройдя неизвестно сколько времени, Чэнь Юцзай почувствовал, что его тело растянулось до предела. Внезапно человек перед ним упал на спину. Чэнь Юцзай увернулся, и человек едва не упал на него. Когда Чэнь Юцзай посмотрел вниз, глаза мужчины были вывернуты наружу, его лицо было чрезвычайно бледным, из уголков его рта выступала белая пена, и он дважды дернулся, прежде чем не подал никаких признаков жизни.
Это был первый раз, когда Чэнь Юцзай увидел, как у него на глазах умирает человек. Это ужасающее лицо заставило все тело Чэнь Юцзая неудержимо дрожать, а его желудок сильно сжался. Чэнь Юцзай выплюнул два глотка крови, его глаза почернели, и он ничего не мог видеть.
Когда Чэнь Юцзай проснулся, он сидел в яме, а вокруг него было много людей. Он почувствовал, что его желудку стало лучше, и в полубессознательном состоянии ему показалось, будто кто-то его чем-то накормил. Чэнь Юцзай был рад, что он не умер, и теперь у него еще есть шанс вернуться обратно.
Чэнь Юцзай с большим усилием опустил голову и увидел, что у него вообще нет карманов. Если бы у него не было карманов, где бы были серебряные монеты? Чэнь Юцзай напряг голову, пытаясь что-то придумать, и вдруг обнаружил, что к его брюкам привязан кусок ткани, похожий на ремень. Если серебряная монета не была утеряна, то ее могло просто не быть. Думая об этом, Чэнь Юцзай заставил себя еще немного опустить голову, чтобы его руки могли дотянуться до пояса.
Это было, очевидно, невозможно. Чэнь Юцзай извивался и поворачивался, словно танцевал, меняя бесчисленное количество поз, но он все еще был далек от пояса. Чэнь Юцзай сидел на земле, задыхаясь от ненависти. Часто дыша, он убедил себя не паниковать. Если бы он не сохранил спокойствие в этот момент, он, возможно, действительно не смог бы найти способ вернуться назад.
Внезапно у Чэнь Юцзая возникла идея. Он мог бы выбросить серебряные монеты, и тогда ему было бы гораздо удобнее их доставать. Кроме того, серебряную монету никто не видит, поэтому даже если она выпадет, ее никто не поднимет.
Подумав об этом, Чэнь Юцзай резко вскочил. Изначально тело этого мужчины было немного худым, и под энергичными движениями Чэнь Юцзая создавалось впечатление, что он просто растягивается, а движения были очень красивыми.
Сонный чиновник рядом с ним слегка приоткрыл глаза и хотел громко закричать, но, увидев приближающуюся фигуру Чэнь Юцзая, не смог сдержать сглотнувшего. Когда он снова поднял глаза, он снова был разочарован. Его лицо было слишком уродливым. Если бы он был немного белее, он мог бы хорошо поесть в этой пустынной горе, где нет ни одной женщины.
Наконец Чэнь Юцзай услышал резкий звук и с удивлением увидел, как на земле неподалеку от него появилась спасительная серебряная монета. С криком «Да!» Чэнь Юцзай пополз на землю, как ребенок, и попытался поднять серебряную монету.
Когда страдания должны были вот-вот закончиться, глаза Чэнь Юцзая затуманились, и он ясно увидел на своей руке дополнительную ногу, которая, казалось, намеренно наступала на его руку, которую он наконец-то протянул к земле. В щели между его ног Чэнь Юцзай с отчаянием увидел трех или четырех голых мужчин, похожих на первобытных жителей, которые вырывали у него серебряные монеты. Через некоторое время шум стих, и кто-то, держа в руках трофей, со смехом убежал.
Первое попадание в опасность
«Почему? Почему они это видят... разве они не должны этого видеть...?» Чэнь Юцзай пробормотал себе под нос. У него не было времени беспокоиться о боли в руках. Тени матери Чэня и его одноклассников постоянно появлялись в его сознании. Чувство печали охватило его сердце.
Правда ли... Неужели вернуться назад невозможно?
Глаза Чэнь Юцзая потемнели, и он снова потерял сознание. Во сне он слышал бесконечные ссоры, громкие вопросы и крики. Он нахмурился и почувствовал, как кто-то гладит его по щеке, совсем как рука Чэнь Ма, которая была такой нежной только тогда, когда он был болен.
Третий принц уставился на человека под ним. С тех пор, как он отправил своих доверенных лиц тайно наблюдать за смертью Му Сюэ, плохие новости, похоже, приходили часто. Теперь есть такой невежественный и злой человек, который хочет оскорбить чистого человека, стоящего под ним. Глаза третьего принца несколько раз дернулись, а выражение его лица стало еще более мрачным.
Осторожно потрогав все вокруг несколько раз, Третий принц понял, что испытывает некоторую ностальгию по ощущению в своих руках, поэтому он быстро прервал свои размышления. Он слегка размазал коричневую тушь по лицу Му Сюеши и усмехнулся, наблюдая, как его лицо изменилось с чрезвычайно красивого на уродливое.
Му Сюеши, я жду того дня, когда ты попросишь у меня пощады.
Когда Чэнь Юцзай проснулся, ничего не изменилось. Теплое и уютное чувство во сне мгновенно исчезло. В какой-то момент кандалы на его руках ослабли, но кандалы на ногах все еще были на месте. Думаю, они боялись, что заключенный сбежит. Чэнь Юцзай обыскал все свое тело и проверил все места, где можно было что-то положить, но не нашел ни одной серебряной монеты.
Поняв, что шансов изменить ситуацию нет, Чэнь Юцзай разрыдался. Он больше не заботился о своем имидже, поскольку его все равно никто не знал. Он просто хотел вернуться домой, он очень хотел вернуться. Когда Чэнь Юцзай подумал, что в будущем ему придется жить в таких условиях, он почувствовал сильный страх и сожаление. Если бы я не был таким любопытным, возможно, я бы все еще мог жить нормальной жизнью. Но в нынешних условиях, даже если я красив, мне все равно придется жить жизнью, которая не является человеческой жизнью.
Громкий плач Чэнь Юцзая привлек бесчисленные взгляды окружающих. Он уже был без сознания. Он смотрел на каждого человека онемевшими глазами, полными жалости, плакал и умолял.
«Отпустите меня домой, я хочу увидеть свою маму... Я хочу... пойти в школу... заберите меня обратно... заберите меня обратно!»
Чэнь Юцзай отчаянно дернул за одежду человека, стоявшего рядом с ним, и одним рывком одежда на нем разорвалась в клочья. Увидев, что мужчина его игнорирует, он пошёл умолять другого человека, дергая и дергая, почти в безумном состоянии.
Хотя тела этих заключенных были избиты до неузнаваемости, у них все еще оставалась некоторая сила. К тому же Чэнь Юцзай был слабым и худым, поэтому, когда эти люди набросились на него все вместе, вся одежда на теле Чэнь Юцзая была разорвана в клочья, и он лежал на спине на земле, не в силах пошевелиться.
Мужчины смотрели на упавшего человека горящими глазами. Они не ожидали, что у такого уродливого лица такая гладкая и белая грудь. Белая и почти прозрачная шея резко контрастировала со всем лицом, словно на чужое тело надели голову, не принадлежавшую этому человеку.
Видя, что в глазах всех нет сочувствия, Чэнь Юцзай снова слабо заплакал. Кроме как плакать, он не мог придумать другого способа выразить свои чувства. Эти люди не могли понять, что он сказал, он не знал этого места и не смел предположить, какие страдания предстоит перенести заключенным... Когда он подумал об этом, Чэнь Юцзай почувствовал, что находится на грани срыва.
Такой слезливый стон заставил отдыхавшего большого человека невольно смягчить взгляд. Он не ожидал, что такое уродливое лицо может издавать столь трогательные звуки.
Пока продолжался шум, издалека появилась группа солдат. Все присутствующие осознанно опустились на колени. Даже те, кто веселился вначале, поспешно опустили головы и молча ждали указаний. Чэнь Юцзай понял, что все вокруг него молчат, поэтому он перестал плакать, перевернулся, встал и опустился на колени в странной позе.
Слушая разговор чиновников, Чэнь Юрай понял общую идею. В частности, большинство людей здесь будут стоять гарнизоном на границе, осваивать пустоши и возделывать землю, строить мосты и дороги... Группа новых сильных людей будет отобрана для службы в армии, и эти молодые люди с красивой внешностью и ловкими движениями могут стать рабами местных чиновников.
Когда Чэнь Юцзай услышал это, ему показалось, что среди этих результатов только последний можно считать легким. Освободившись от эмоций, Чэнь Юцзай понял, что самое главное в этот момент — найти для себя более комфортный путь.
Как только Чэнь Юцзай услышал слова «красивый», он понял, что пришла надежда. Если самый красивый мужчина в мире не считается красавцем, то должен быть кто-то с кривым ртом и раскосыми глазами.
Чэнь Юцзай изначально стоял на коленях позади команды, но когда он услышал, что сказали офицеры и солдаты впереди, он тут же выпрямил спину и опустился на колени, чтобы занять видное место и привлечь внимание офицеров и солдат.
Один из офицеров заметил неподалеку Чэнь Юцзая, подошел к нему и посмотрел вниз. Чэнь Юцзай тоже уверенно посмотрел на него. Спустя долгое время солдат повернулся и пошел куда-то в другое место. Другие солдаты подошли, чтобы осмотреть Чэнь Юцзая. Походив взад-вперед несколько минут, солдаты покинули толпу.
Это должно быть почти правильно! «Сейчас я привлек наибольшее внимание», — подумал про себя Чэнь Юцзай и невольно вздохнул, понимая, что лицо человека — это действительно орудие революции.
Через некоторое время большой человек, который избил Чэнь Юцзая, снова пришел сюда и закричал, чтобы все убрали камни.
Услышав это, тем, кто выглядел больным, пришлось с трудом вставать. Внезапно на земле никого не оказалось. Только Чэнь Юцзай стоял на коленях и не двигался, что казалось очень странным.
Чэнь Юцзай посмотрел на идущего к нему большого человека и невольно ощутил легкий страх. Он тайно сжал кулаки. Несмотря ни на что, ему пришлось бороться. В жизни было не так много возможностей подраться!
«Если меня выберут, мне не придется никуда двигаться, верно?»
Большой человек смотрел на этого человека, который вел себя так странно, и не делал ни единого движения.
Увидев озадаченное лицо здоровяка, Чэнь Юцзай сразу же подумал, что тот не понял, что сказал. Подумав об этом, Чэнь Юцзай быстро активировал миллиарды мозговых клеток и организовал свои слова в кратчайшие сроки.
«У меня есть к вам вопрос. Когда офицер и солдат, которые только что провели здесь отбор, узнают об этом? Если мне повезет и меня выберут, как я смогу продолжить работать с другими на лугах в горах?»
Видя, что лицо большого человека все еще не в порядке, Чэнь Юрай быстро добавил: «После того, как ответишь, просто добавь «также» в конце... Нет, нет... извини!... Ты должен добавить «также» в конце своего ответа».
Чэнь Юрай широко улыбнулся, а в следующую секунду закричал. Кнут большого мужчины безжалостно хлестал нежное тело, оставляя отвратительные коричневые следы. Куря, он крикнул: «Быстро тащите камни, у нас сегодня нет еды».
Первое попадание в опасность
Чэнь Юцзай почувствовал, как к нему приближается душераздирающая боль, но спрятаться было негде. Он хотел бежать, но ему было трудно даже стоять. Все пропало, последняя надежда разбита. Если я не смогу прожить и десяти дней в такой жизни, я либо умру от голода, либо меня забьют до смерти. Чэнь Юцзай хотел плакать, но у него не было слез. Из его горла исходил сладкий и рыбный привкус. Он ясно увидел под своим телом две лужи крови. В тот момент, когда он упал, он почувствовал себя совершенно нежеланным. Он не хотел так легко закончить свою семнадцатилетнюю жизнь на этой пустынной земле.
«Если хочешь умереть, это не так-то просто!»
В какой-то момент Чэнь Юцзай услышал в ухе странный голос. Ему хотелось открыть глаза и сказать этому человеку, что он никогда не хотел умирать, но он так боялся смерти. Но после долгих попыток Чэнь Юцзай лишь дважды промычал и даже не смог поднять веки.
«Однажды я решу убить тебя, и ты не сможешь жить, даже если захочешь...»
Придет ли бог смерти? Или это Король Ада пришел позвать тебя? Чэнь Юцзай был охвачен ужасной паникой. Свет от цветов заставил его почувствовать, что его тело становится все легче и легче, как будто он вот-вот взлетит. Он собирался уйти? Чэнь Юрай в одно мгновение почувствовал себя безнадежным.
Он почувствовал, как кто-то снова разжимает его зубы, и теплая жидкость потекла по его языку в горло. Вероятно, это был суп Мэн По! Чэнь Юцзай втайне думал, что, хотя Мэн По был немного жесток, суп все равно был вкусным. Пожалуй, это можно считать облегчением. Чэнь Юцзай был в полном отчаянии.
Проснувшись, Чэнь Юцзай почувствовал, что к нему необъяснимым образом вернулись силы, однако условия окружающей среды нисколько не улучшились. Чэнь Юцзай, вернувшийся к жизни, был чрезвычайно взволнован. Он сжал руки и поблагодарил Бога за то, что он проявил к нему такую милость. Теперь самой главной целью Чэнь Юцзы было остаться в живых. Потому что пока он был жив, была надежда вернуть серебряные монеты.
В последующие несколько дней Чэнь Юцзай действительно испытал чувство, что живет жизнью, которая хуже смерти, хотя это было только начало. Он думал, что его телу не нужна еда, потому что он не знал заранее, что кто-то кормит его супом. Глядя на вонючие шарики из диких овощей, на смуглом лице Чэнь Юцзая отразилось выражение желания плакать, но слез не было.
Не в силах выдержать сокращение желудка, Чэнь Юрай зажал нос и откусил кусочек, а в следующую секунду сгорбился и его начало рвать. Желчь, смешанная с кровью, заставила Чэнь Юцзая снова заплакать. Он не считал себя трусом, но в последние дни он, похоже, плакал. Кроме как плакать, он не мог найти другого выхода.
Не было ни еды, ни воды, и я не смел открыть рот, потому что, если бы я открыл рот в таком сухом месте, мой язык прилип бы к нёбу. Помимо тяжелого труда, ему также приходилось терпеть внезапные побои, и Чэнь Юцзай теперь очень ненавидел свое тело, потому что оно не желало гнить, как бы его ни били. Если бы оно было гнилым, не было бы никаких ощущений. Но это был ад, когда после нескольких дней побоев рана оставалась гладкой, а потом появлялась новая.
Я сплю всего несколько часов в день, но постоянно стону и плачу от боли из-за шрамов всех размеров и даже не смею кричать в течение дня. Чэнь Юцзай чувствовал легкую сонливость лишь во второй половине ночи, но его будили ударами твердой палки или длинного кнута, и пытки продолжались на следующий день.
Первое попадание в опасность
Чем так жить, лучше бы побыстрее умереть. Перенеся бесчисленные дни пыток, Чэнь Юцзай наконец увидел правду. У меня не было бы никакой надежды найти серебряные монеты. Если продолжать в том же духе, результатом станет жизнь, полная страданий и сожалений.
Давайте положим этому конец! Сказал себе Чэнь Юцзай, медленно закрыл глаза, просунул язык между верхними и нижними деснами и сделал кусающее движение.
К сожалению, Чэнь Юцзай отступил после небольших усилий. Желание выжить заставило его десны дрожать. У него все еще не было достаточной мотивации, чтобы покончить с собой напрямую. Врожденный страх смерти заставил его снова отступить.
Спустя еще несколько дней погода становилась все жарче и жарче, и Чэнь Юцзай почувствовал, что его лицо становится все более и более морщинистым. Однажды во время сна он дотронулся до своего лица и почувствовал, что оно морщинистое и неровное.
Может ли это быть связано с недавним пребыванием на солнце? Или обладатель этого лица заслужил звание «самого красивого мужчины» именно благодаря ему?
Единственное желание Чэнь Юцзая сейчас — увидеть свое собственное лицо. Зная, что у вас осталось не так много времени, вы должны хотя бы знать, стоит ли вам сюда приезжать! Здесь нет зеркала, даже воды. Люди обычно жуют гнилые корни травы, которые им бросают, чтобы получить влагу. А когда я мочился очень редко, даже если я и мочился совсем чуть-чуть, моча высыхала меньше чем за секунду.
За один день Чэнь Юцзай трижды терял сознание от истощения и каждый раз просыпался от побоев. Это место похоже на Пылающую Гору. Думаю, даже мое последнее желание не может быть исполнено. Подумав об этом, Чэнь Юцзай поднял камень неподалеку от себя и трясущимися руками ударил им себя по голове.
В результате у него не хватило сил, и камень через некоторое время скатился вниз, как будто его специально положили ему на лоб. У Чэнь Юцзая теперь даже не было сил прикусить язык и покончить с собой. Он в отчаянии закрыл глаза, чувствуя острую боль во всем теле, но не мог поднять тяжелые веки.
Давай, ударь меня. На этот раз тебе придется ударить меня посильнее. Не пытайся меня спасти. Я не хочу больше жить.
К сожалению, Чэнь Юцзай проснулся от своих молитв и обрел гораздо больше сил. Он вскочил и обнаружил, что полон энергии. Он снова прикоснулся к своему телу, да? Больше ничего не болит, нигде. Чэнь Юцзай не заметил, что прошло семь дней. Он был просто удивлен собственным переменам.
Но еще больше его удивило то, что, хотя он все еще находился в этом месте, остальные исчезли. После долгих раздумий Чэнь Юцзай пришел к выводу. Вероятно, это был последний вздох энергии!
Он слышал от тети Чэнь, что за день до смерти люди испытают последний момент ясности сознания, в течение которого все болезни в их телах естественным образом исчезнут, и они не будут чувствовать никакой боли. Таким же был и дедушка Чэнь Юцзая. Несмотря на то, что он был парализован, он все же встал и сделал несколько шагов, когда наконец ожил.
Осознав это, Чэнь Юцзай горько улыбнулся и подумал: «Забудь, это тоже очень хороший результат. Разве он раньше не хотел покончить с собой?» Теперь, когда Король Ада пришел, чтобы призвать меня, все проблемы могут быть решены.
Первое попадание в опасность
Думая об этом, Чэнь Юцзай посмотрел на солнце. Казалось, оно садилось на западе. Следующий день должен был вот-вот наступить. В это время ему следует что-то сделать для себя.
Чэнь Юцзай вытянул ноги и, не раздумывая, побежал в одном направлении, решив добраться до озера до 12 часов. Я должен увидеть, как я умираю, иначе не было бы смысла приходить сюда. Если у меня останутся воспоминания о следующей жизни, я все равно смогу с уверенностью сказать другим, что в прошлой жизни я был самым красивым человеком на свете.
Чэнь Юцзай побежал на запад, подражая истории о «Куафу, преследующем солнце». Конечно, он чувствовал жажду, и вера в его сердце была очень тверда. У него было предчувствие, что где-то неподалеку должно быть озеро, а если даже и не озеро, то пруд. Чэнь Юзай яростно бежал. Устав, он останавливался, чтобы перевести дух, проходил некоторое расстояние, а затем продолжал бежать.
Третий принц сидел в карете и ухмылялся, желая сбежать? Му Сюэ ушла, наступит ли когда-нибудь день, когда ты больше не сможешь этого выносить? Если бы я сказал вам, что сделал это только для того, чтобы проверить вас, какое выражение появилось бы на вашем прекрасном и холодном лице?
«Пруд... пруд... камыши...»
Глаза Чэнь Юцзая помутнели, и он упал на землю. В результате он не смог встать после падения. Он потрогал свои ноги и обнаружил, что вообще ничего не чувствует.
Чэнь Юцзай не хотел умирать от ненависти так близко к воде, поэтому он опирался на руки и полз вперед дюйм за дюймом. С каждым шагом его лицо становилось все более взволнованным.
В результате этот участок пути занял даже больше времени, чем первоначальный. Когда уже темнело, Чэнь Юцзай наконец поспешно дополз до края пруда.
Чэнь Юцзай вытянул голову так, что, открыв глаза, он смог увидеть все лицо целиком. Он глубоко вздохнул и медленно открыл глаза. Отражение в воде заставило Чэнь Юцзая задохнуться. Он быстро поднял голову и огляделся, но увидел только свое лицо. Он снова коснулся своего лица, и тень в воде тоже коснулась его лица.
Чудо не произошло, как предполагал Чэнь Юцзай. Его смуглое лицо было полно морщин. Когда он только прикоснулся к ней, на его лице не осталось ни единого следа гладкой кожи. Вместо этого в морщинах появились пятна.
Чэнь Юцзай наконец понял, почему офицеры и солдаты не выбрали его в качестве слуги. Теперь он полностью понял. Неожиданно, но даже сменив личность, он по-прежнему остается объектом насмешек.
Чэнь Юцзай яростно схватился за лицо. У него было такое чувство, будто он сам сдирает с себя кожу. Это больше не имело значения. Ничто больше не имело значения. Чэнь Юцзай был в полном отчаянии.
Неужели я существую только ради насмешек и шуток других? Я жадный? Я просто надеюсь, что смогу иметь обычное лицо и общаться с другими на равных. Почему, почему даже Бог хочет меня дразнить?
Чэнь Юцзай плакал, царапая лицо, и его настоящее лицо тут же раскрылось. На его чистом и ясном лице виднелись следы слез, что делало его вид еще более жалким.
Человек, управлявший лошадью перед Третьим принцем, просто повернул голову и замер, не в силах пошевелиться. Он все еще размахивал кнутом в руке, но его взгляд был устремлен в одну точку надолго, и он не мог прийти в себя.
В следующую секунду человек, управлявший лошадью, умер. Третий принц легко подпрыгнул и через несколько шагов оказался перед Му Сюеши. Глядя на это знакомое лицо с выражением, которого он никогда раньше не видел, третий принц зловеще улыбнулся. Он нежно коснулся ногой руки Му Сюеши, которая стала костлявой, и спросил:
Первое попадание в опасность
«Му Сюеши, если ты скажешь хоть слово о капитуляции, я заберу тебя отсюда!»
«Вы Бай Учан?» — спросил Чэнь Юцзай с кривой усмешкой, глядя на стоявшего перед ним старика в белом.
Третий принц не понял, что имел в виду Му Сюеши. Он просто холодно посмотрел на него и спросил: «Ты убежден или нет?»
«Что я могу сделать, если я не убежден? Ты все равно заберешь меня. Судьба человека определена небесами...»
«Ты действительно понял!» Третий принц поднял человека с земли, но обнаружил, что тот был таким же невесомым, как если бы он держал ласточку. Он снова спокойно посмотрел на Му Сюеши, прежде чем направиться к карете.
Чэнь Юцзай слегка приоткрыл глаза и сказал дрожащими губами и неровным дыханием: «Брат Бай, служба в вашем аду довольно продуманная. Призракам даже не обязательно ходить самим по себе... Если бы я снова перевоплотился, я хотел бы быть Чэнь Юцзаем. Я не могу вынести того, чтобы оставить свою мать... Брат Бай, пожалуйста... Я попрошу свою мать сжечь для тебя больше бумажных денег...»
Третий принц не слышал ни слова из бормотания Му Сюеши, но теперь он не торопился. В будущем у нас будет много возможностей пригласить Му Сюеши выступить. Подумав об этом, Третий принц не мог не сжать кулаки покрепче.
Это был еще один долгий сон. После долгого пребывания без сознания Чэнь Юцзай уже не мог понять, в какой ситуации он находится. Ему приснилось, что он снова нашел серебряную монету и долго держал ее в руке, разглядывая. Однако он почувствовал, что серебряная монета становится больше и тяжелее, и в конце концов она превратилась в гигантский НЛО, который медленно поднялся в небо, а затем упал на него. Ему хотелось бежать, но как бы он ни бежал, он не мог вырваться из зоны действия гигантского НЛО. Наконец он почувствовал перед глазами черный экран, и Чэнь Юцзай был крепко прижат.
«Э-э...» Чэнь Юя глубоко вздохнул и внезапно открыл глаза.
(Примечание: отныне этот персонаж будет называться Му Сюэ Ши, потому что всякий раз, когда я пишу о Чэнь Юцзае, в моем сознании возникает уродливый человек, и я не могу настроиться, ха-ха...)
Третий принц лежал на теле Му Сюэ Ши, глядя на него с улыбкой. Его густые и длинные ресницы дрогнули несколько раз, а затем его хрустальные глаза полностью открылись. Его живые большие глаза осмотрелись вокруг, и когда он увидел третьего принца, его лицо было полно удивления.
«Ты меня не узнаешь?»
Шуточный тон третьего принца не привлек внимания Му Сюеши. Он был занят тем, что разглядывал все вокруг, пытаясь понять свое текущее положение.
На небольшом резном окне висела занавеска с узором из танцующей луны и бабочек, а под занавеской стояла дворцовая вышитая ширма. На стене висели старинные картины тушью, а посередине стоял большой стол из розового дерева. На столе лежали чернильницы и стояла белая нефритовая ваза с тонким горлом. Слабый аромат цветов в вазе наполнил всю комнату...
Му Сюеши снова прикоснулся к шелковому атласному одеялу, укрывавшему его. Он был нежным и гладким, и от предмета под его головой время от времени исходил освежающий аромат. Он снова повернул голову и увидел прямо перед собой красиво сделанную маленькую квадратную коробку. Му Сюеши хотел вытащить руку, чтобы взять ее, но затем обнаружил, что Третий принц все еще держит его.
Присмотревшись повнимательнее к Третьему принцу, Му Сюеши вспомнил, что этим человеком был Бай Учан, который вызвал его из пруда в тот день. Он слегка опустил голову и посмотрел на свое тело. Он был уже не младенцем, но, по крайней мере, молодым человеком. Он снова протянул руку и посмотрел на нее. Красная родинка на его большом пальце все еще была на месте, что означало, что он все еще был владельцем первоначального тела.
Множество признаков полностью указывали на то, что он все еще находился в процессе реинкарнации. Му Сюеши подумал, что теперь ему следует ждать своей участи в определенной комнате.
Первое попадание в опасность
У меня немного заложена грудь! Затем Му Сюеши обратил свое внимание на третьего принца. Почему он его так подавлял? Это какой-то адский этикет? Лучше спросить заранее.
«Брат Бай, я хочу посоветоваться с тобой кое о чем...» Му Сюеши нарочито говорил очень вежливо, со скромным выражением лица.
Третий принц не ожидал, что Му Сюеши заговорит по собственной инициативе, и он не ожидал, что с того момента, как Му Сюеши проснулся, и до сих пор это некогда холодное и зябкое лицо на самом деле начало становиться живым и изменчивым.
Ты притворяешься? Или он действительно болен?
Видя, что Третий принц нахмурился и не ответил, Му Сюэ Ши прочистил горло и громко спросил: «Брат, можешь подождать немного? Я хочу перевести дух».
Манера речи была настолько странной, что Третий принц слегка прищурился, несколько раз взглянул на Му Сюэ Ши, затем послушно отошел от него и встал в сторону, желая посмотреть, какие трюки выкидывает Му Сюэ Ши.
Однако Му Сюеши, по-видимому, не заметил взгляда Третьего принца. Встав с кровати, он потрогал руками и посмотрел влево и вправо, затем взял ближайшую к нему бронзовую лампу и громко воскликнул: «Ух ты, это настоящие вещи!»
Когда Третий принц увидел восхищенный взгляд Му Сюеши, его подозрения стали еще более сильными. Му Сюеши очень хотел надеть обувь и встать с постели, но обнаружил, что не может ее найти. Он спрыгнул с кровати в одном нижнем белье, высунул голову, чтобы что-то поискать, и в конце концов просто лег на землю, заглядывая под кровать. Его безупречное личико внезапно покрылось слоем пыли.
«Нет обуви? Ах да... у призраков, похоже, нет ног...» — пробормотал Му Сюэ Ши себе под нос, посмотрел вниз и крикнул себе под ноги: «Разве у меня нет ног? Черт... все фильмы о привидениях — ложь! Мои босые ноги слишком холодны, а если у меня будет понос, я не смогу найти туалет...»
Третий принц полностью понял, что имел в виду Му Сюэ Ши. Этот преступник, обвиняемый в тяжком преступлении, думал, что умер у пруда, поэтому он впал в транс и какое-то время не мог смириться с тем, что он все еще находится в этом мире.
Третий принц посмотрел на встревоженные глаза Му Сюеши и кивнул, показывая, что его обувь находится прямо у него под ногами. Му Сюеши был умен и сразу понял, что имел в виду Третий принц. Однако он не мог себе представить, что такая мягкая вещь на самом деле является обувью. Сначала он подумал, что это какое-то украшение на голову, инкрустированное бисером с обеих сторон.
«Какая трата времени, наступить на такую прекрасную вещь...» — сказал Му Сюеши, поднимая одну ногу и грубо надевая ботинок. Неожиданно нижнее белье оказалось свободным, и когда Му Сюеши подняла ногу, то отчётливо увидела пейзаж внутри.
«На что ты смотришь?» Му Сюеши бросился к третьему принцу, размахивая руками в воздухе и с восторженной улыбкой на лице.
Третий принц только что пришел в себя после вида своих штанов и был очарован ясной и прозрачной улыбкой Му Сюеши. Но затем в глазах Третьего принца вспыхнул холодный свет. Разве эта улыбка не доказывала, что он уже давно ждал своей смерти? Как он мог позволить ему так думать! Если он сумасшедший и глупый, то даже если вы используете все свои уловки, вы не добьетесь никакого эффекта.
Первое попадание в опасность
«Ты не умер!»
Из тихого дома донесся холодный голос третьего принца. Му Сюеши был ошеломлен, затем медленно повернул голову и спросил третьего принца: «Что ты сказал? Повтори это еще раз!!!»
Глядя на недоверчивые глаза Му Сюеши, третий принц презрительно улыбнулся, указал на его ноги и сказал: «Разве молодой господин Сюэ не говорил только что, что его ноги холодные?»
Да! Когда человек умирает, у него не остается никакого сознания. Я всегда думал, что этим человеком является Бай Учан, и не ожидал, что кто-то придет спасти меня. Подумав об этом, Му Сюеши, дрожа всем телом, направился к Третьему принцу, по его нежному лицу текли две кристальные слезы. Он медленно подошел к Третьему принцу, крепко схватил его за одежду и спросил: «А что, если ты мне солгал?»
Третий принц ничего не сказал, глядя в возбуждённые глаза Му Сюеши, и холодно посмотрел на него и сказал правду. Му Сюеши интерпретировал этот взгляд как гнев и недовольство после того, как его заподозрили, поэтому он полностью поверил, что этот человек спас его.
«Ух ты... Боже мой...» Му Сюэ Ши закричал и крепко обнял Третьего принца, сильно его встряхивая, говоря со слезами на глазах: «Брат... Брат... Что я могу сказать! Ты такой хороший, правда, без тебя не было бы меня... Ты полностью изменил мой взгляд на красивых парней... Право, брат, выражаясь твоими словами, даже если я буду работать как раб, я никогда не смогу отплатить за твою доброту...»
Му Сюэ Ши бессвязно говорил и рыдал на груди Третьего принца. Третий принц обнял Му Сюеши за плечи и притянул его так, чтобы смотреть прямо на него.
Глаза Му Сюеши покраснели, он выглядел хрупким и жалким, но в уголках его губ все еще играла улыбка, что явно было признаком психического расстройства. В этот момент Му Сюеши снова внезапно расхохотался и, смеясь, сказал третьему принцу: «Позволь мне сначала поволноваться, не обращай внимания».
После этого Му Сюеши снова сделал стойку на руках в комнате и дважды рассмеялся, а затем взял сливовые пирожные с маленькой тарелки и засунул их все себе в рот, а затем обошел третьего принца, крича и прыгая от радости...
Служанки и евнухи снаружи комнаты не понимали, что происходит. Хотя они и заподозрили что-то неладное, они не осмелились пошевелиться и просто подумали, что у него что-то не так с ушами. Каким бы громким ни был шум в комнате, его производил Третий принц, а не слуги. Если кто-то пользовался случаем и шумел, то стражники, стоявшие поодаль, убивали этого человека мечом без приказа Третьего принца.
В необычно тихой комнате вдруг стало шумно. Даже птичья клетка, висевшая на оконной раме, начала трястись, и птицы внутри захлопали крыльями, пытаясь выбраться из клетки.
«Императорский врач!»
Из комнаты послышался приказ. Стоявший за дверью надсмотрщик евнухов тихо ответил: «Да, сэр!» Затем он немедленно приказал страже во дворе пригласить императорского врача, который был готов к любым вызовам. Лучшего императорского врача во дворце, доктора Ли, держали во дворе третьего принца, и ему не разрешалось выходить оттуда ни на шаг. Даже если император болел, для его лечения отправлялись другие императорские врачи из дворца. Императорский доктор Ли стал личным врачом Третьего принца, что свидетельствует о том, что предпочтение Императора Третьему принцу достигло точки, которая шокирует любого, кто слышит об этом.
Первое попадание в опасность
Хотя Му Сюеши через некоторое время пришел в себя, его рот продолжал безостановочно болтать. Третий принц наконец не выдержал и начал подозревать, что Му Сюеши не притворяется. Если бы он не был психически болен, то все, что он сделал сегодня, было бы невозможным для обычного Му Сюеши в прошлом.
Времени на то, чтобы изменить внешность Му Сюеши, не было, поэтому Третий принц затолкнул его за жемчужную занавеску и задернул газовую занавеску, оставив открытой только часть запястий. Доктор Ли положил руку на запястье Му Сюеши и внимательно осмотрел его с серьезным выражением лица.
Когда доктор Ли увидел маленькую белую нефритоподобную протянутую руку, он на мгновение немного опешил. Я занимаюсь медицинской практикой уже несколько лет, но никогда не видела человека с такими красивыми пальцами. Хотя по суставам видно, что это мужчина, я думаю, что он должен быть несравненной красоты.
«Это не инфекционное заболевание, нет нужды измерять пульс...» — сказал Му Сюеши, украв две виноградины и положив их в рот.
Третий принц удерживал тело Му Сюеши на месте и прочистил горло за занавеской из бус. Услышав это, императорский врач Ли сказал: «Третий принц, с этим человеком все в порядке...»
«Черт возьми!» Му Сюеши громко перебил императорского врача Ли, посмотрел на Третьего принца своими сияющими глазами и взволнованно спросил: «Вы принц? Вы называете принца вашим высочеством? Я помню... это было... гм...»
Прежде чем Му Сюеши успел закончить свои слова, Третий принц заткнул ему рот рукой. Его маленький гибкий ротик все еще напряженно извивался в ладони, заставляя Третьего принца онеметь.
Третий принц нахмурился и строго крикнул Му Сюеши: «Если ты скажешь еще хоть слово, тебя немедленно казнят».
Услышав это, доктор Ли в панике упал на колени, не смея дышать. Третий принц редко приходит в ярость. Если только его что-то не разозлит, он, скорее всего, не разозлится. Думая об этом, доктор Ли не мог не дрожать от страха, опасаясь, что с его диагнозом что-то не так.
Му Сюеши тоже был немного напуган. Его лицо, только что полное энергии, теперь стало совершенно тусклым, словно только что распустившийся цветок, внезапно увядший под ярким солнечным светом.
Третий принц все еще неподвижно смотрел на него. Большие глаза Му Сюеши дрогнули несколько раз, и она невольно украдкой взглянула на третьего принца. Встретившись с ним взглядом, она тут же отвела глаза. Наконец она просто опустила голову и молча поиграла с украшениями на талии.
Не злите его. «Было бы слишком несправедливо казнить его после того, как он наконец выжил», — подумал про себя Му Сюеши. Только оставшись в живых, вы сможете найти серебряные монеты. Как только вы найдете серебряные монеты, вы сможете вернуться домой. Подумав об этом, Му Сюеши улыбнулся про себя.
Когда Третий принц увидел эту счастливую улыбку, способную растопить снег, выражение его лица на мгновение застыло. Как знакома эта улыбка. Если бы Му Сюеши случайно не столкнулся с этой улыбкой раньше, его голова сегодня упала бы на землю. Теперь, когда он так щедро улыбается, какова его цель? Если он не психически болен, может ли он заниматься самоуничижением?
Ты хочешь сбить меня с толку, чтобы выжить, Му Сюеши, я не проявлю к тебе никакой жалости.
Когда Му Сюеши увидел слегка презрительную улыбку Третьего принца, он вспомнил свое собственное отвратительное лицо, отраженное в пруду. Теперь, должно быть, стало еще ужаснее! Когда Му Сюеши понял это, он быстро спрятал улыбку и опустил голову, чтобы закрыть лицо.
Первое попадание в опасность
«Ваше Высочество, простите мою некомпетентность. Я действительно не могу найти никаких заболеваний у этого молодого человека. Его пульс стабилен и нормален. Если говорить точнее, я боюсь, что у него просто жар в теле. Он может съесть что-нибудь прохладное и освежающее, чтобы снизить жар».
Третий принц все еще доверял словам доктора Ли. Если бы у него действительно не было болезней, это бы доказывало, что эти отклонения были всего лишь притворством Му Сюеши. Возможно, именно пытки последних полумесяцев заставили этого дворянина, который никогда не страдал, начать учиться вставать на колени и сдаваться.
Пока Третий принц все еще размышлял, императорский врач Ли уже собрал вещи и ушел. Он взглянул на Му Сюеши и обнаружил, что тот уснул на столе. Ее длинные ресницы, словно густой веер из черных перьев, покрывали ее белоснежные щеки. Ее розовый ротик был слегка приоткрыт, она несколько раз причмокнула губами, затем надула губки и повернула голову в другую сторону.
Даже поза его сна изменилась. Похоже, что перемена в характере Му Сюеши — не просто игра. Означает ли это, что он действительно напуган этими днями? Третий принц слегка прищурил глаза, полные презрения. Оказалось, что Му Сюеши не такой уж и крепкий, как он думал. Он сдался всего через несколько дней. Если бы это было так, то в чем было бы веселье?
Как только Му Сюеши заснул, в комнате Третьего принца внезапно стало очень тихо, и было слышно только дыхание Му Сюеши. Это спальня третьего принца — дворец Цинъюнь. Дворец Цинъюнь расположен в небольшом дворике, специально подаренном императором третьему принцу. Внутренний двор называется Двор Циньи.
Во дворе друг напротив друга стоят две небольшие мансарды. В центре мансарды находится большой цветочный пруд в форме компаса. Пруд полон редких цветов и растений многих видов, некоторые из которых больше нигде не встречаются. Тонкие ароматы, исходящие от множества цветов и растений, смешиваются, образуя уникальный аромат. Если вдыхать этот аромат в течение длительного времени, он может укрепить ваш организм и вылечить некоторые заболевания.
Всякий раз, когда дует ветерок, аромат цветов во дворе может выноситься за стены дворца. Многие придворные чиновники, наложницы и принцы хотели посетить двор, почувствовав аромат, но все они были отвергнуты третьим принцем. За исключением приближенных Третьего принца и слуг, служивших ему с детства, только император когда-либо входил в это уединенное место.
Теперь во дворе есть еще один Му Сюеши. Третий принц планировал вернуть Му Сюеши во дворец Линьхань, где тот был первоначально заключён после того, как проснулся. Однако, учитывая нынешнее состояние Му Сюеши, он может задержать его лишь на несколько дней, а затем допросить после того, как тот поправится.
Дворец Линьхань изначально был местом медитации наложницы Му, матери третьего принца. Однако в последнее время стали происходить странные вещи. По словам слуг наложницы Му, в полночь во дворце послышался женский плач. Ее голос был жалким и печальным, как голос обиженного призрака. Наложница Му недолго постилась и читала буддийские писания, и поскольку она была слаба из-за недостатка инь, через несколько дней она вернулась в свой дворец Му Яньчжай и теперь отдыхает в постели.
Подумав об этом, Третий принц вдруг понял, что уже несколько дней не навещал свою мать. Теперь, когда наложница Му лежала в постели больная, Третий принц, как бы ни был холоден, все равно понимал основы этикета.
Третий принц направился в спальню наложницы Му в сопровождении евнуха Тайаня и Су Руханя. Как только евнух Тайань подошел к входу в коридор Му Яньчжай, евнух у двери наложницы Му громко доложил, что она вошла внутрь. Хотя наложница Му плохо себя чувствовала, услышав новость о том, что Третий принц приезжает с визитом, она тут же попросила служанку рядом с ней помочь ей встать и шаг за шагом двинулась к двери.
Первое попадание в опасность Глава
Стражники у двери открыли дверь третьему принцу, а затем одновременно опустились на колени с торжественными выражениями на лицах. Третий принц вообще ничего не ответил и вошел. Строгое выражение его лица заставило и без того холодного Му Яньчжая выглядеть еще более одиноким и гнетущим.
«Я слышал, что мать плохо себя чувствует, поэтому я пришел выразить свое почтение. Евнух Лу сказал, что мать долгое время жила во дворце Линьхань, и воздух земли был слишком сильным, поэтому она простудилась. У меня есть особое лекарство от простуды, и я позже пошлю кого-нибудь, чтобы доставить его матери».
Хотя слова третьего принца были весьма уместны, в них почти не было эмоций, как будто человек перед ним не имел к нему никакого отношения, и в его словах даже чувствовался оттенок презрения.
Услышав это, наложница Му резко изменилась в лице. Ее и без того слабый цвет лица стал еще бледнее. Но он все равно сказал дрожащими руками кланяющемуся Третьему принцу: «Не нужно быть таким вежливым, сын мой. Поскольку ты так почтителен, мать наверняка воспользуется лекарством с пользой».
«Тогда я больше не буду тебя беспокоить. Мама, пожалуйста, вернись в постель и отдохни. Я пойду». Закончив приветствия, Третий принц повернулся и вышел.
Наложница Му коснулась своей груди, ее обычный спокойный и величественный образ был испорчен, она выглядела испуганной. Ее взгляд был устремлен на спину Третьего принца, как будто она не собиралась сдаваться, пока он не покинет комнату. В ее глазах не было ни нежелания, ни сопротивления, а лишь полное нетерпение.
Внезапно Третий Принц остановился у двери, но не обернулся. Вместо этого он холодно спросил: «Твой сын так тебя тревожит?»
Когда наложница Му услышала это, она потеряла дар речи. Только ее учащенное дыхание и рыдания были отчетливо слышны. Никто из слуг в доме не осмелился выйти вперед, чтобы спасти его; они все просто стояли в стороне, даже не смея дышать. Наложница Му наконец не смогла больше держаться, она выплюнула изо рта кровавую пену, ее тело покачнулось, и она упала прямо на землю.
Третий принц усмехнулся и вышел из спальни наложницы Му.
Когда третий принц вернулся на виллу, Му Сюеши уже проснулся и сидел за столом, что-то возясь с чем-то. Увидев, что третий принц внезапно вошел в комнату, на лице Му Сюеши отразилась паника.
«Почему ты вошел, не издав ни звука?»
Третий принц озадаченно посмотрел на Му Сюэ Ши. Му Сюэ Ши огляделся вокруг. Он придерживал свой правый рукав левой рукой, правой рукой указал на вазу рядом с собой и крикнул: «Смотрите, там человек».
В мгновение ока Му Сюэ Ши поспешно достал две связки золотисто-нефритовых фруктов, спрятанные в рукавах, и положил их обратно на тарелку. В результате он поднял глаза и увидел, что Третий Принц не повернул головы из-за его блефа. Только тогда он понял, что его действия только что были ему ясно видны.
Му Сюеши с трудом сглотнула, ее лицо было полно смущения, румянец залил ее лицо, сделав ее неописуемо милой и привлекательной. Неожиданно, когда Третий принц был в трансе, Му Сюэ Ши громко сказал: «Почему ты так медленно реагируешь! Я кричал, но ты не сотрудничал со мной».
Третий принц нахмурился и ничего не сказал. Видя, что он молчит, Му Сюэ Ши снова сглотнул и достал из небольшой сумки на поясе два кусочка красного сливового пирога. Затем, под более вопрошающим взглядом Третьего принца, она достала кристальные сахарные пилюли, мягкие пирожные с белым песком, изысканные горные фрукты, сладкое вино, сваренное во дворце, которое она держала при себе... а также два серебряных слитка и три нитки агатовых шпилек для волос, которые она где-то нашла.
«Что ты уставился? Я только что что-то у тебя забрал! Ты типичный замкнутый и сдержанный тип...» Я хотел было пошутить, чтобы разрядить обстановку, но в конце концов потерял уверенность.
Первое попадание в опасность Глава
Увидев, что у Третьего принца пепельное лицо, Му Сюэ Ши упал на колени и закричал: «Третий принц, вы так великодушны. Я просто хотел улизнуть прогуляться. Где я могу купить еды без нее? Я боялся, что еды может не хватить, поэтому я взял немного серебра из копилки рядом со мной. Тебе плевать на деньги... Разве я не могу вернуть все обратно? Мы не продали золотой нефритовый фрукт, поэтому я съел еще несколько. Если этого будет недостаточно, разве я не могу собрать немного позже?... У-у-у...»
Копилка, о которой упомянул Му Сюэ Ши, была именно бронзовой статуей покойного императора, которую Третий принц использовал для жертвоприношения. Внизу статуи имелось небольшое отверстие, в которое было набито серебро, чтобы показать, что предок собирал деньги и имущество в национальную казну. Неожиданно он достал его. Еще более невероятно, что на дереве вырос золотисто-нефритовый плод. Все эти фрукты были сокровищами, подаренными чиновниками с юга. Золотисто-нефритовая лоза должна обвиться тысячи раз, прежде чем на ней вырастут несколько гроздей плодов. После долгой перевозки в столицу империи их осталось всего несколько человек. Император дал награду только третьему принцу, но неожиданно третий принц не получил ни кусочка, в то время как Му Сюеши уже растратил большую часть, съев и приняв.
Печальное выражение лица девушки, стоявшей рядом с ним, нисколько не тронуло Третьего принца, и в холодных словах Третьего принца не было и следа смягчения.
«Тебе никуда не уйти!»
"Почему?" Плач Му Сюеши резко прекратился. Она в замешательстве посмотрела на третьего принца и сказала: «Зачем ты держишь меня, когда я так выгляжу? Ты держишь меня здесь, чтобы отгонять призраков? Или чтобы вызвать отвращение к себе?»
Му Сюеши, казалось, все еще думал, что его внешность такая же, как и его отражение в пруду. В его кристально чистых глазах читалось чувство неполноценности. Если бы подобные выражения и слова встречались в наше время, некоторые бы сказали, что он притворяется важным и намеренно скромным. Однако из уст Му Сюеши без всякой причины вырвалось чувство опустошения.
С самого рождения только Великий Наставник видел мой истинный облик. Я живу с фальшивым лицом уже более десяти лет. Как мне не чувствовать обиду? Если бы Му Сюеши мог обрести свободу, несколько раз порезав себе лицо, он сделал бы это не задумываясь, но, к сожалению, его внешность была дана ему родителями и ее нельзя было испортить.
Третий принц явно не имел столь добрых намерений. Му Сюеши был всего лишь пленником, который рано или поздно умрет у него на руках. Но теперь он был настолько безумен и глуп, что Третьему принцу пришлось его защищать.
Видя, что Третий принц снова замолчал, Му Сюеши уже был крайне нетерпелив. Живя с таким человеком, ваш слух ухудшится. Вы можете много говорить, но он не скажет ни слова.
Чем больше ты меня не выпускаешь, тем больше мне хочется выйти! Му Сюеши громко протестовал в своем сердце.
Вам следует ознакомиться с окружающей обстановкой, чтобы в случае непредвиденных обстоятельств было удобно эвакуироваться. Этот человек — принц. Он может спасти вас, когда у него хорошее настроение, и не составит большого труда убить вас, когда он в плохом настроении. Особенно в эту эпоху, когда есть императоры и простые люди, жизнь человека так же бесполезна, как соломинка.
Как минимум, вам нужно знать, кто вы сейчас, каково ваше происхождение в этой династии и какими удобными условиями вы можете воспользоваться. Наконец, вы должны в полной мере использовать это состояние, чтобы помочь себе найти серебряные монеты и завершить свой великий план возвращения домой.
Первое попадание в опасность
Из-за двери раздался звук, который напугал Му Сюеши. Му Сюеши быстро пришел в себя. Когда он снова взглянул на Третьего принца, то обнаружил, что тот стоит перед древней картиной, словно ничего не слыша, пристально вглядываясь в несколько мазков на картине, хмурясь и холодно размышляя.
Снова притворившись ученым, Му Сюеши высоко поднял уголок рта. Несмотря на то, что Третий принц стоял к нему спиной, он все равно мог почувствовать выражение лица Му Сюеши, когда тот смотрел на него. При мысли об этом картина перед третьим принцем ожила.
Му Сюеши осторожно подошел к Третьему принцу, протянул руку и несколько раз потянулся к нему, но каждый раз в отчаянии отдергивал ее. Наконец, увидев, что выражение лица Третьего принца по-прежнему было кротким, Му Сюэ Ши наконец набрался смелости, похлопал его по плечу и неуверенно сказал: «Эй! Третий принц, кто-то зовет тебя снаружи, почему бы тебе не ответить?»
Третий принц никак не отреагировал на слова Му Сюэ Ши и даже не обернулся, чтобы посмотреть на него. Му Сюэ Ши был ошеломлен и несколько раз обошел вокруг третьего принца. Наконец он пробормотал: «Не говори мне, что он одержим! На самом деле нет, но кто может сказать наверняка о древних? Разве нельзя умереть от занятий боевыми искусствами?»
Наконец Му Сюэ Ши глубоко вздохнул и крикнул третьему принцу: «Кто-то ищет тебя снаружи!»
Третий принц внезапно наклонил голову, и в его глазах вспыхнул холодный свет. Му Сюеши отступил на несколько шагов. Страх тут же отразился на ее красивом лице. Она начала размахивать руками и бессвязно проговорила: «Ну... я... просто... напомнила тебе...»
Прежде чем она успела закончить, Третий принц внезапно вышел с бесстрастным лицом и закрыл за собой дверь спальни. Му Сюеши потребовалось много времени, чтобы прийти в себя. Он сразу же захотел последовать за ними, чтобы посмотреть, что происходит, но как ни старался, не смог даже открыть перед собой дверь.
Му Сюеши преувеличенно вздохнул. Он хотел посмотреть, как выглядят люди снаружи, но когда третий принц только что вышел, он был занят сбором вещей и был обнаружен прежде, чем успел выйти. Теперь у меня появилась возможность выйти, но я даже не мог открыть дверь.
Больше всего Му Сюеши не мог выносить ограничения своей свободы. Когда он был ребенком, учителя всегда говорили, что у него СДВГ, потому что ему приходилось раскачиваться влево и вправо, сидя на стуле, чтобы успокоиться. Когда Му Сюеши подумал о том, что он заперт в этом доме без каких-либо признаков жизни до конца своих дней, он почувствовал, что жизнь не имеет смысла.
Внезапно Му Сюеши, казалось, о чем-то задумался, и в его больших кристаллических глазах вспыхнул странный свет. Он побежал к окну так быстро, как только мог, и сначала подбежал к окну, выходящему на улицу. Когда он толкнул ее, то обнаружил, что окно обращено к лицу Третьего принца.
Му Сюеши подумал, что отреагировал быстро. Он спрятал голову под окном, прежде чем третий принц заметил это, а затем пополз к другому окну. Наконец он быстро встал, положил руки на подоконник и приготовился поднять ноги, но в этот момент почувствовал, что его ступни оторвались от земли.
"Боже мой!" Му Сюеши широко раскрыл глаза и с невероятным выражением лица наблюдал, как он «плывет» к кровати. Затем он почувствовал боль в воротнике, и Му Сюеши внезапно понял, что Третий принц держит его за воротник и уходит!
Снова обнаружены? Прежде чем Му Сюеши успел вздохнуть, он почувствовал, как два пальца надавили ему на грудь, и он больше не мог пошевелиться. Он широко открыл глаза и снова попытался вырваться, но ответа по-прежнему не получил.
«Ни за что? От кого ты этому научился?» Му Сюеши посмотрел на третьего принца с выражением радости.
Третий принц ничего не сказал, поднял Му Сюеши, положил ее прямо на кровать, задернул марлевую занавеску и повернулся, чтобы уйти.
Первое попадание в опасность
Когда Му Сюеши увидел, что Третий принц решил оставить его здесь одного, он закричал во весь голос: «Я не хочу убегать, я просто хочу, чтобы ты научил меня тому навыку нажатия на акупунктурные точки, который ты только что использовал. А... Это потрясающе. Ты можешь вернуться? Что мне делать, если мне позже захочется в туалет?»
Спустя долгое время занавеска из марли снова поднялась, открыв бесстрастное лицо Третьего принца. Му Сюеши широко открыл рот и тут же тактично его закрыл. Увидев, что Третий принц пристально смотрит на него, Му Сюэ Ши сверкнул своими большими кристальными глазами и умоляющим тоном сказал: «Научи меня!»
Третий принц сделал вид, будто не слышит ее. В руке он держал маленькую алую коробочку, в которой находилась чернильная грязь. Он слегка окунул руку в чернила и провел линию на прекрасном лице Му Сюеши. Тут же на безупречном лице Му Сюеши появилось темное пятно, словно у непослушного ребенка. Улыбка мелькнула в глазах третьего принца, и, словно играя, он нарисовал три линии на щеках Му Сюеши, а на лбу написал слово «король». Глядя на это сейчас, я понимаю, что это было неописуемо смешно и игриво.
Неожиданно Му Сюэ Ши глупо сказал: «Ну... бесполезно накладывать маску на мое лицо, не трать ее зря».
Хотя третий принц не понял, что сказал Му Сюэ Ши, он попал в точку. Такая тушь не только не повредит кожу, но и будет питать и отбеливать ее. Его получают путем измельчения сотен видов нектара. Конечно, они были доступны только в спальне императорской наложницы, и ими пользовались тайно, опасаясь, что их увидят посторонние.
Примерно через полчаса на лице Му Сюеши остались только два больших круглых глаза, вращающихся с выражением замешательства.
Третий принц посмотрел на него с удовлетворением, затем прикрыл свои очаровательные большие глаза черной тканью, так что не было видно ни одной части его лица.
У него потемнело в глазах, и Му Сюэ Ши тут же закричал: «Не оставляй меня здесь одного, я тоже хочу пойти, я хочу пойти, я хочу пойти, я хочу пойти...»
Прокричав более 200 раз, Третий принц давно исчез. Му Сюэ Ши подумал, что надежды нет, и его голос охрип, поэтому он уснул подавленным.
Я не знал, как долго я спал, пока Му Сюеши не почувствовал, что его лицо слегка зудит, и не проснулся сонным. У Му Сюэ Ши были завязаны глаза, поэтому он не мог понять, что чувствовалось на его лице. В результате ощущение становилось все более и более явным, как будто его постоянно царапала маленькая рука. Му Сюэ Ши невольно покрылся холодным потом.
«Ни за что... В этом дворе нет ни кошек, ни собак... А если там завелись какие-нибудь жуки, скорпионы или что-то в этом роде, это было бы ещё серьезнее...»
Не в силах пошевелиться, Му Сюеши мог только волноваться, и капли пота уже стекали с его лба. Внезапно он почувствовал, как к нему прикоснулось что-то мясистое, и помог вытереть пот со лба.
Сразу после этого он услышал тяжелое дыхание возле своего уха, и Му Сюеши наконец убедился, что рядом с ним находится человек. Теперь, когда это подтвердилось, Му Сюеши вздохнул с облегчением и сказал мужчине: «Помоги мне снять повязку!»
Рука, схватившая его за лицо, наконец остановилась, и из уха Му Сюеши раздался тихий шепот, очень невнятный, словно лепет ребенка.
«Э... вот...»
Что пришло? Му Сюеши нахмурился, и прежде чем он успел что-то сказать, маленькая рука снова начала царапать его лицо. Му Сюеши чувствовал, что маски, которые наложил на него Третий принц, были испорчены этим ребенком, и было неясно, был ли человек, поймавший его, ребенком. Возможно, в этой древней стране обитали какие-то редкие виды.
Первое попадание в опасность
Как раз в тот момент, когда он об этом подумал, черная повязка, закрывавшая его глаза, была снята. Глаза Му Сюеши на некоторое время затуманились, но потом снова прояснились, и он увидел маленького ребенка, стоящего на коленях на его кровати и смотрящего на него большими глазами.
"Ух ты!"
"Ух ты!"
Они оба одновременно закричали: «Ух ты!» Му Сюеши закричал: «Ух ты!», потому что был шокирован видом маленького ребенка, стоявшего перед ним. Я не знаю, что ел этот ребенок, пока рос. Его кожа такая белая и нежная, что кажется, из нее можно выжать воду. Он больше похож на изящную фарфоровую куклу. Маленький пучок был завязан у уха, что было очень мило и живо. Му Сюеши просто не мог пошевелиться, иначе он бы подошел и сильно ущипнул его за личико. Хотя Му Сюеши ненавидел людей, которые судили других по внешности, он не мог не желать сблизиться с кем-то, кто, по его мнению, был приятен на вид.
Ребенок закричал «Ух ты!», потому что увидел глаза Му Сюеши. Лицо Му Сюеши было поцарапано, и некоторые части отсутствовали, что выглядело очень забавно. Но его большие глаза были прекрасно видны ребенку, и ребенок был явно очарован, а его маленькие ручки касались глаз Му Сюеши.
«Перестань трогать его, он слишком чешется, я не могу пошевелиться, маленький предок...»
«Хозяин... Хозяин...» — пробормотал ребенок и забрался на тело Му Сюеши.
Му Сюеши задумался над словами, которые он только что не понял, и понял, что ребенок говорит «предок», но произношение было неясным, поэтому он сказал «господин, господин». Только что «уже прибыла» маска для сна! Му Сюеши тайно подумала.
Вдруг сидевший на нем ребенок придвинулся к его груди, затем лег на него, уткнувшись лицом ему в грудь и неподвижно обняв его.
"Привет!" Му Сюеши позвал ребенка.
Ребенок поднял свою маленькую головку и посмотрел на него, затем прижал свое маленькое личико к груди Му Сюеши.
Му Сюеши на мгновение лишился дара речи. Что за люди здесь? Почему они ведут себя так странно? Судя по одежде ребенка, он должен быть похож на маленького принца. Его одежда сшита из высококачественных тканей, а в волосах красуется шпилька, инкрустированная пятью сверкающими бусинами. Судя по цвету, он явно представляет большую ценность. Му Сюеши тайно вздохнула. Если бы он мог двигаться, он бы наверняка обманом выманил у него шпильку, которую мог бы использовать в качестве дорожных расходов при побеге.
Внезапно ребенок на груди Му Сюеши пошевелился. Му Сюеши воспользовался возможностью, чтобы спросить: «Эй, что ты здесь делаешь?»
«Как вкусно пахнет...» Ребенок прижался лицом к груди Му Сюеши и понюхал ее своим маленьким носиком.
Му Сюеши наконец понял, почему ребенок прилип к нему. Оказалось, что он думал, что у него есть запах. Му Сюеши не смог сдержать смеха. Он считал этого ребенка интересным, но в то же время он чувствовал, что к этому ребенку легко подойти, поэтому он спросил: «Кто ты?»
Услышав это, ребенок тут же поднял голову, заморгал глазами и посмотрел с любопытством.
Му Сюеши сразу понял, что он не понял, о чем его спрашивают, поэтому Му Сюеши снова подумал и спросил: «Кто ты?»
«Как ты смеешь!»
Ребенок внезапно закричал, а затем уставился на Му Сюеши широко раскрытыми глазами, как будто он был очень зол. Он был похож на маленького императора, и Му Сюеши не мог не остановиться.
Кажется, он действительно принц, иначе он не смог бы войти в эту комнату. Думая об этом, Му Сюеши не мог не почувствовать легкого страха. Если это был принц, то это все равно была относительно оптимистичная идея. Если бы это был наследный принц, это было бы ужасно.
Первое попадание в опасность
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Ребенок закричал «Ух ты!», потому что увидел глаза Му Сюеши. Лицо Му Сюеши было поцарапано, и некоторые части отсутствовали, что выглядело очень забавно. Но его большие глаза были прекрасно видны ребенку, и ребенок был явно очарован, а его маленькие ручки касались глаз Му Сюеши.
«Перестань трогать его, он слишком чешется, я не могу пошевелиться, маленький предок...»
«Хозяин... Хозяин...» — пробормотал ребенок и забрался на тело Му Сюеши.
Му Сюеши задумался над словами, которые он только что не понял, и понял, что ребенок говорит «предок», но произношение было неясным, поэтому он сказал «господин, господин». Только что «уже прибыла» маска для сна! Му Сюеши тайно подумала.
Вдруг сидевший на нем ребенок придвинулся к его груди, затем лег на него, уткнувшись лицом ему в грудь и неподвижно обняв его.
"Привет!" Му Сюеши позвал ребенка.
Ребенок поднял свою маленькую головку и посмотрел на него, затем прижал свое маленькое личико к груди Му Сюеши.
Му Сюеши на мгновение лишился дара речи. Что за люди здесь? Почему они ведут себя так странно? Судя по одежде ребенка, он должен быть похож на маленького принца. Его одежда сшита из высококачественных тканей, а в волосах красуется шпилька, инкрустированная пятью сверкающими бусинами. Судя по цвету, он явно представляет большую ценность. Му Сюеши тайно вздохнула. Если бы он мог двигаться, он бы наверняка обманом выманил у него шпильку, которую мог бы использовать в качестве дорожных расходов при побеге.
Внезапно ребенок на груди Му Сюеши пошевелился. Му Сюеши воспользовался возможностью, чтобы спросить: «Эй, что ты здесь делаешь?»
«Как вкусно пахнет...» Ребенок прижался лицом к груди Му Сюеши и понюхал ее своим маленьким носиком.
Му Сюеши наконец понял, почему ребенок прилип к нему. Оказалось, что он думал, что у него есть запах. Му Сюеши не смог сдержать смеха. Он считал этого ребенка интересным, но в то же время он чувствовал, что к этому ребенку легко подойти, поэтому он спросил: «Кто ты?»
Услышав это, ребенок тут же поднял голову, заморгал глазами и посмотрел с любопытством.
Му Сюеши сразу понял, что он не понял, о чем его спрашивают, поэтому Му Сюеши снова подумал и спросил: «Кто ты?»
«Как ты смеешь!»
Ребенок внезапно закричал, а затем уставился на Му Сюеши широко раскрытыми глазами, как будто он был очень зол. Он был похож на маленького императора, и Му Сюеши не мог не остановиться.
Кажется, он действительно принц, иначе он не смог бы войти в эту комнату. Думая об этом, Му Сюеши не мог не почувствовать легкого страха. Если это был принц, то это все равно была относительно оптимистичная идея. Если бы это был наследный принц, это было бы ужасно.
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